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A tanév vége felé.
Az iskolai záró vizsgálatok idejét éljük ügy 

bel- mint külvárosunkban napi renden vannak 
a vizsgálatok, ott az elemi, itt a középtano
dákban is.

Az elemi iskolák záró ünnepén az egy
házi, a kegyuraság alattiakén világi hatóság 
is jelen van küldötteivel , hogy meggyőző
dést szerezzen a növendékek előremenete- 
léröl , s a tanítók buzgalmáról. A szülők is 
tömegesen látogatják ez ünnepek színhelyét, 
kiválóan azonban az anyák és nőrokonok, kik 
nem fáradó figyelemmel kísérik a kicsinyek 
feleleteit, s csodálatos türelemmel állják ki a 
hőség györtrő bántalmát azért a rövidke fele
letért, mit kis gyermeküktől, vagy rokonoktól 
a vizsgálandók számának nagyságával épen 
nem kellő arányban álló rövid idő szűk keretén 
belül várhatnak,

De vannnak a hallgatóság soraiban olyan 
nők is, kiknek sem gyermekük, sem rokonuk 
nincs a tanulók között. Ezeket is a gyermekek 
haladása, az iskolaügy iránti meleg érdeklődés 
vonzotta ide.

Egy sokat, tapasztalt paedagogus azt állítja, 
hogy nagyon sokat köszönhetnek népiskoláink, 
maga a népoktatás a nőknek, a szülők, a test
vérek amaz érdeklődésének, melylyel az iskola 
ügyét támogatják. Ha bepillantunk a esaládi 
életbe, azt látjuk, hogy a kezdő tanulót első 
sorban a nő, az anya készíti elő leczkéire, 
ő figyelmezteti, ösztökéli kötelességei teljesité-

TÁR CZ A.
S o r s o m .

Boldogság volt szivem vá'jya,
De úgy jártam,
Mint a gyermek, —
Ki virágos réten játszva 
Hintés szárnyú 
Lepkét kerget . . .

„Megvan !“ ujjong örömtelve,
De ha benyúl'

Akkor látja ö kigyeimr. 
Ilogy a lepke 
Tova ,

Egyszer én is majd hogy meg nem 
Ft

De keservvel telt meg keblem:
A szép álom 
Tova szállott . . .

Kökényszemü barna lánykát 
Szerettem én ;
Az bánt mostan,
Hogy szivemnek farrá lángját

Pazaroltam ! I. S.

H a j rá !
Kürtszó sem rivalt, kopó sem csahol, s mégis őrül

ten törtet a vadászat előre. Hölgyek és urak, ifjak ős 
vőnek, gazdagok és szegények tarka csapata lihegve

sere, az iskolai ünnepeken megjelenésével m 
tatja ki érdeklődését, súlyt adva, tekintélyt 
szerezve ez által a kis gyermek előtt az isko
lának, s tanulásnak, segédkezet nyújtva a ta
nítónak magának. Középtanodáink sokat nyer
nének az által, ha a nőknek azokba is befolyás 
adatnék, mert köztudomású az, hogy az ott 
tartatni szokott vizsgálatokra az illető cenzoro
kon kívül alig-alig téved valaki, s egyéb ün
nepeiken is, minők az önképző körökéi, csak 
nők jelennek meg. Az apák, általában a férfiak 
kevésbbé áldozatkészek e téren, sőt nem is 
bírnak annyi érzékkel, mint a nők. Pedig úgy 
a tanulók, mint a tanerők figyelemre méltatása 
nagy befolyással van mindkét félnek idegfá
rasztó munkájára, tevékenységére.

A tapasztalat igazat ad a fenti állításnak: 
sőt azt is el kell ismernünk, hogy a társadalmi 
élet tág terén fel-felmeriilő reformok behozata
lánál s keresztülvitelénél is szép a nők szerepe 
s üdvös a szereplésük úgy általában, mint ilyen 
kisebb körben is, minőben a mi városi életünk 
mozog.

Nem fejtegetem é rd e st; hogy miért 
szorítjuk hát ki a  nőket a köztanodák záróvizs
gála tainak  színhelyéről, e helyett á ttérek annak 
constatálására , hogy az ez idő szerint folyó 
vizsgálatoknak s az azokban részesekül szereplő 
tanulók és tanerőknek száma valamint az elért 
eredmény után Í té lv e , városunk tanintézetei 
nagyon sok ismeretnek , tudom ánynak szol
gálnak gyűjtő helyévé, a közművelődés elő

versenyez egymással ; mindegyik első akar lenni ; mind
egyik szert akar tenni a prédára, s l'ondor csellel hát
ráltatja a másikat. Ott diadalkiáltás hangzik, melyre 
feleletül az irigy düh üvöltésé támad ; amott rekedten 
felordit a zsákmányát elszalasztott üldözd, s ádáz hosszú
jában társaira csattogtatja fogait. Itt két vadász, mivel 
egyik sem akar téri engedni, halálos tusára kel egy
mással ; mindegyiköknek vannak részeseik s egymásba 
gomolyog a tömeg, vészes felhőként, mely romlást, pusz
tulást hagy ott, hol kitombolta fék vesztett viharát, 
hol villámai romba döntöttek, szilánkokra forgácsoltak 
mindent.

De uj csapat jön: áradatként ragadja ma
gával az elsőt, s újra kezdődik a vad hajsza; hajrá' 
Hajrá!

ICöny, verejtek, vér jelöli az utal nyomában; az 
elgázollak jajja helevegyül az. . rősebbek kaján kacza- 
gásába, s ez a pokoli zűrzavar — az. élet.

Oh, ne rettenj meg tőle, n • félj, hogy belekerülsz 
e sodró förgetegbe: benne vagy ; körülötted tombol ez. 
a szilaj boszorkánytáncz, csak hogy nem hallod zsiva
ját, nem látod borzalmait

Hlámit téged a nyájas ki: A., a sima modor, a 
hízelgő szó, moly alatt a fenevad karma, álnok lesel 
kedése, orvmarása lappang.

.Jcrt, elvonom a fátyol! szemeidről; lerántom a 
leplet, melyet a hazugság s a társadalom rá borított a 
bűnre.

Olt. a kert fai között, szorosan egymáshoz si
mulva, szerelmes pár sétálgat. Suttogó szavukat meg 
„nn érted; majd én tolmácsolom; pillantásod hasson 
át az esteli homályon, s lásd, mily gyöngéden öleli 
magához jegyesét az ifin. Forró szerelemről, örök hű
ségről, teljes, önzetlen odaadásról beszélnek, s a szende 
leányka szemérmesen lesüti szemeit. Tudod-e, mit gon
dol ez a kettő most lelke művében ?!

u- i mozdításában elismerésre méltó munkásságot 
fejt ki városunk, minek bebizonyítására elég 
a lefolyt és a jövő hét eseményeire hivat
kozunk.

Tudomásunk van róla, hogy a lefolyt hé- 
i ten az cvang. leányiskola jeles eredményt mu

tatott fel záró vizsgálatával, egyik külutezánk- 
i bán Stefiül tón tíz ovoda s az elemi iskoláról 
| megelégedéssel emlékeztek meg a jelen volt 
I felügyelők, a r. k. leányiskola, a középtanodák 

növendékei megfeszített erővel igyekeznek az 
i éven át tanultak áttanulásával alaposan elké

szülni a záró ünnephez; utóbbi helyen már 
egész héten foly a vizsga; — felső tanintéze
tünk növendékei pedig szétszórva a hazába, 
sőt annak határain kívül is gyarapítva ismere
teiket, tágabb látókörrel jönnek az Alma Máter 

| védszárnyai alá, hogy itt rövid idő múlva ők is 
beszámoljanak.

Ezrekre megy a tanulók száma városunkban, 
és társadalmi életünk szempontjából mégis saj
nálatunknak kell kifejezést adnunk ily fényes 
eredmény után ama tény felett, hogy az alap
vető munkán kívül nem sok üdvösét mutatha
tunk fel.

Hiányzanak az alapvető munkát betetőző 
intézményeink : magán-, x nyilvános könyvtá
raink, még tisztán üzleti alapra fektetett kül- 
esönkönyvtár sem áll a nagy közönség rendel
kezésére.

Nincsen múzeumunk, még csekély számú 
történeti becsű okmányaink, művészeti értékkel

Az ifjú számitgatja, elegendő lesz-e a leány hozo
mánya a tartozásainak kifizetésére, s jut-e belőle még 
gyémánt fülbevalóra vagy atany karpercczre a kis 
Mimi számára, ki a „Tara-ra! Bum! L)i-é“-t oly ke
csesen tudja előadni. S a szende leányka ?

Az fökötö után vágyik, s képzeletében most sze- 
mclgeti ki talán a legelső — házi barátot.

H ajrá!
Menjünii tovább!
Törekvő, szorgalmas és tehetséges fiatal ember 

szobájába vezellék, ki most jött haza boldogan a mi
niszteri tanácsos úrtól, hol a kért és megérdemelt 
magasabb hivatalos állás meg lón neki Ígérve.

Most belépő barátjának kitörő örömmel borul nya
kába. s mi vei az öröm közlékeny, elmondja szerencsé
jét. A jó barát el van ragadtatva; van kézszorongatás, 
ölelkezés és áldomás.

S mig pohár-pohárra csőig, a jó barát már tervezi, 
miként ássa meg a vermel, melybe nem ő lóg beleesni, 
mert van befolyásos pártfogója, s a puszta érdemet oly 
könnyű háttérbe szorítani ügyes rágalmazással.

Hiába; arra az állásra ö is pályázott, és — min
den szentnek maga felé hajlik a keze.

Hajra! Tovább!
Ott egy mesternek kitűnő, de szerény tanítványa van. 
A mester nagy garral tervez egy művet, pusztán 

csak azéit, hogy tanítványának alkalma legyen ma
gát gyakorolni, magát kiképezni, a kivitelt arra bízza, 
lecreszkedúleg megengedvén neki, hogy a tervezet eset
leges apróbb hibáit saját belátása szerint kiigazítsa.

A mű elkészül és pályadijat nyer. A mester büsz
kén föl teszi a babérkoszorút homlokára, s ha a tanít
ványnak talán eszébe jutna, hogy jogait érvényesítse, 
akkor rátámad a szövetkezett fnl'.a s lemarja.

Hja, az. ily tehetség, önállósítva, veszélyes; azt 
Udlözni, kell békára lu/.ai!



S E I, M E C Z H A N V A 1 H I K A D O.

hi ró omlók tárgyaink sim-sim-k összejryUjtvc. 
Ezeknek hiányálmn iriulaluii. művészeti küreink 
sem keletkezhetnek.

Az ezeknél kevésbbé miifías szinvonalim 
Allé, kulturális eszküziik. u. ni. vigalmi s egyéb 
iitliiló nyilván,,s helyekre nines kelléi g„n,l t„r- 
ilitva : |,étiig a társadalmi érdekek, az általá
nos hala,lás szempontjai,,’,| telette tontos a kti 
lonhUzé, műveltségi fokú állásnak érintkezésének 
megkünm itése, előmozdítása.

Mindezen s egyel, hiányok inaskor is erez
hetek. de toképen most érezzük azokat, mikor 
a tanév végén jobban szembetűnővé válik az az 
örvendetes haladás, mit az ifjabb nemzedék az 
ismeretek szerzésében felmutathat, s m ikor azt 
látjuk, hogy csakis az ifjúság képzésére szol
gál,', intézmények állanak rendelkezésünkre.

A fény mellett, ott látjuk az árnyat is. 
Eltüntethet,i-e az utóbbi? Talán. B i.
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Városunk anyagi érdekéiden.
Iparunk, kereskedelmünk lendítése (Báljából a 

selmeezvidéki kereskedők iparlársulntn a következő 
előleij,sztessel fordult városunk k,>/.igazgatási bizott- 
ságához:

Tekintetes közigazgatási bizottság!
Társulatunk tagjai utolsó időkben oly annyira pa

naszkodnak. oly annyira hangoztatják piaczunk ha
nyatlását es az Üzlet pangását, hogy mely tisztelettel 
alulírott elnökség azok megbízásából és meggyőződve 
a helyzet komolyságáról -  a tekintetes bisottságlioz, mint 
legilletékesebb fórumhoz fordulni bátorkodik és az 
okokra figyelmeztetve egyrészt ezek orvoslásáért ese
ti ezir, másrészt a helyi ipar fejlesztése es uj iparágak 
meghonosítása — iránt némi észrevételeit kegyes fi
gyelmeim ajánlani.

Miután ósi iparunk, a bányászat hosszú évek óta 
n.indin! ább sülycdt, népünk ezen kereseti főforrása 
oly annyira apad, hogy a más helyekre való költözködés 
napi rendre került, lakosságunk szaporodása mindég 
szomorúbb képet mutatott, a magas kormány maga 
idejében igen böleseu intézkedett, midőn ezen bajon 
segítendő itt dohánygyárat állitatott fel, es valóban 
ezen jótéteményének hatása helyi forgalmunkban min
dég érezhetőbb lett.

De láidalom ezen egyedüli intézmény, mely ké
pes lett volna a bányászat okozta veszteséget némileg 
pótolni. évról-évre mostohább figyelemben részesül a 
magas kormány részérói, mert inig 1885 ik évben még 
lTtKi munkás talált ott foglalkozást, jelenleg már-csak 
DOO munkás van alkalmazva és — most — hallomás 
szerint — azon veszély fenyegeti piaczunkat, hogy

Hajrá !
N-'/.d ott ama jól táplált, elemedet! urat. Mily 

jóakaró arcza van; mint erzékenyülnek el vonásai, 
ha a hírlapban valami most megesett nagy sze- 

tigyelmezteted. Oh, az ó lágy szive ha- 
'»yörül, s bár ó sínes valami nagyon bősé

ges körűiméinek között, húsz, száz, vagy kétszáz ko
ronát is készségesen áldoz a közjóért. Te meg vagy 
haha;  a lapok magasztalják s ó idegen kézzel ki 
tudja hány családot taszít könyörtelenül a nyomorba, 
hogy ama kiadott száz koronát ezrekkel pótolhassa, 
zsarolja, fosztogatja embertársait a törvény korlátain 
belül, vagy azt legföllebb egy kissé megkerülve.

Csak tovább, hajrá!
Mutassak rá az anyára, ki versenyt akar hódí

tani leányával? ki leánya férjét elcsábítja?! Mutassak 
a testvérré, ki testvére romlását okozza, hogy ó legyen 
örökös ?!

Mutassak e lázban fölkapaszkodó, kincset, hirt, 
dicsőséget szomjuhozó, felebarátját cltaposó, a saját 
rén“ ért minden mást megtagadó lényre, melynek 
remberu a neve, hogy felismerd az életet, a milyen? 
Hogy felismerd az embert a maga valóságában ? !

Nem ; nem vezetlek to\ ább ! csak rá a lepclt megint 
hadd borítsa újra fátyol szemedet. Ne lásd saját szived 
rejtett titkát, ne lásd embertársaid lelke mélyét, 
inéit gyönge \agy, e mb e r  vagy, meglántorodnál uta 
dón, vagy megutálnád c világot, mely ni. gis oly szép ; 
elvesztenéd hitedet meg a napban is. mely pedig oly 
éltető sugárral csókolja anyaföldedet.

Látatlanul törtessen tovább a vadászat! hajrá !
Fátyol szemedre !

MepliiMo.

ökkonese és a kerületi 
raktár inas helyre való áthelyezése terveztetik.

Hogy ez városunkra nagy veszélyt hozna, ezt 
bizonyara a tekintetes bizottság is he fogja látni es 
uieltányolui fogja azon alázatos kérelmünket, miszerint 
a tekintetes bizottság egész befolyását es tekintélyét 
érvényesíteni kegyeskednek, hogy ezen végveszélyt 
vámsunktól elhárítsa es ha a dohány raktárt — bizonyos 
igazolt (du.knal fogva nem is sikerülne számunkra 
megmenteni, de minden erővel oda hatni, hogy a do
hánygyári munkások szama ne csökkentessék, de a 
regi adomáuy visszaáliitassek, mert különben nemcsak 
a helybeli kereskedelem, de a város helyzete is két
ségbeejtővé \ Alliek.

Engedje meg egyúttal a tekintetes bizottság, hogy 
mi tekintettel a nép keresetére és a kereskedelmi 
forgalom emelésére — becses ügyeimét a hodrusi csip 
keiparrn fordítsuk es azon megjegyzést koczkáztatlias- 
suk, hogy mi a jelen berendezési — nem tartjuk 
ezé'ra vezetőnek, mert annak, felügyelő bizottságában 
egyetlen egy szakferti sincs, mert o kezeléssel megbízott 
egyéniséget — bár kereskedő — nem tartjuk oly 
szakférfiúnak, ki az ügyben de különösen az ily üz
lethez szükséges routiuual bírna, és mi sokkal ttdvö- 
sebbnek tartanók, ha valamelyik helybeli — ezen üzlet
ág bau otthonos - kereskedő bizatuék meg ezen

Különfélék.
rajztermé-
olvasóink

11 isonló észrevételünk volna a szélaknai gyer
mekjáték készítőt aumií hely szervezetére nézve is; ott is 
talán sokkal kedvezőbb eredményt lehelne elérni, ha 
annak felügyclésében, annak üzleti vezetésében szak- 
féríiak, kereskedők is részt vehetnének.

Végre még arra is bátorkodunk a tekintetes bizott
ság becses ügyeimét irányítani, kegyeskednék a magas 
kormánynál kieszközölni, hogy miképeu más hasonló 
vidékekre, például Szepességre iparfeltigyelőket szokott 
küldeni, kik az illető vidékeken az ipar fejlesztését, uj 
iparágak meghouositását szorgalmazzák, tanácsosai és 
irányadással kezére járnak az ottani lakosságnak, hoz
zánk is küldene ily felügyelőket; a városi közgyűlés 
pedig válaszszoii egy állandó de — nagyobb 
szakférfiúkat, kereskedőket és iparosokat 
foglaló bizottságot, melynek feladata főleg az vólua, 
hogy a meglevő iparágak fejlesztését és uj iparágak

Ezeket a tekintetes bizottság bölcs belátásába és 
támogatásába ajánlva maradtunk mély tisztelettel 
Selmeczbányán 189.5. Tebruár-havában a selmeezvidéki 
kereskedők ipartársulat nevében Wankoiuls Lajos, tár
sulati elnök. Tirts Rezső, társulati jegyző.

A ministeriumból ezen előterjesztésre leérkezett 
válasziratot már közöltük lapunk egyik előző számában, 
mely biztató reményt kelt ez ügynek a magas kormány 

árható felkarolása iránt.

A fekete gyémánt országában.Irta l l o i r m a i i i i  ( > é z a .
(Folytatás.)

II.
Nyugodtan léphetünk a szállító kosárba, ama 

felelem, mely előbb a gyakori kötélszakadás miatt nem 
volt alaptalan, ma már indokolatlan. Zseniális szerke 
zetű fogó készülékek védnek meg a lezuhanástól, melyek 
megfeszülve a terhelés által, mindaddig ezen helyzetben 
maradnak, mig a kosár a kötéllel kapcsolatos, mihelyt 
azonban kötélszakadás áll he, a rúgók megfcszülése 
is megszűnik s a fogó készülék nyugalmi helyzetébe 
sietve, teijes erővel bele kapaszkodik az akna vezető 
gerendáiba, úgy hogy a kosár azon pillanatban állva 
marad. S ezen háladatos találmánynak lényege: két
karú emelő kombinálva a megfeszülés eseteivel. Egy
szerű és mégis mennyi emberáldozatba került, a mig a 
kalandos szerencsében s nem az emberi elmében, nem 
a természet világos törvényeiben bíztunk.

Hégi bányász soha se mehetett mélyebbre annál 
a szintnél, hol a talajvíz annyira összegyűlt, hogy a 
vödörben való vizemclés fölemésztette a nyert termelvény 
értékét. Ma már 1200 méter mélységben is ismerjük a 
föld szerkezetét.

Olt búg jobbra tőlünk az óriási vizemelő, mintha 
maga a föld lélegzőnek oly lassan, oly kimérten ; oly 

szívja avagy nyomja föl a hánya 
izét.

A bányamező aknánként több szintre oszlik. így 
a mi bányáinknál 1 szintet vagy emeletet találunk, 
melyek közül művelés alatt azonban mindig csak két 
szilit van. Maga az akna, a földrétegeken s ezek között 
a széntáblákon is keresztül hatol, belőle azután állag 
40 40 m.-iivi távolságban kiindul szinteken az emelet 
főfolyosója, mely a tábla rétegeket mintegy merőlegesen

fele!

A nijzkiállilá«n», mely a I; 
ben ma veszi kezdetét, újból felhívjuk t 
figyelmét-

Lányok lnni«vi**nnlitfn. llubertornatanitónk
leány tanítványainak e hó 19-én d. u. 0 órakor kezdő 

íz a tornavizsgálata a Városi Vigadó nagytér 
Úgy hisszük, hogy ez nem annyira vizsgálat, 

mint inkább kedves alkalom akar lenni, minél több 
résztvevőnek a tanfolyam iránti érdeklődésé fölkeltésére. 
Őszintén kívánjuk, hogy tornatanitónknak az érdeklődés 
föl keltése sikerüljön, s hogy a I l i k tanfolyamban meg
kétszereződjék az egyébként szép számban rés/.tvettek 
száma. A Il ik tornavizsgálat aztán már bizonyosan vizs- 
gálát számba fog menni az elért siker tekintetében. 
Mint ily buzdító alkalmat, szívesen ajánljuk a holnapi 
tornavizsgálalot, a szülök és a leeudó tanítványok fi
gyelmébe; e mellett a piros és kék övszalagos tanítvá
nyokat is a tanfolyam folytatására hívjuk fél már ez
úttal is.

— Az iparos faiionrziskoln vizsgálatai a köv. 
napokon tartatnak meg: júu. 20-án az előkészítő osztá
lyé d. u. 5—7-ig, az I. oszt. 22 én d. u. 5 —7-ig, a ll. 
és III. osztályé 25-én d. o. 9 órakor lesz, ez utóbbival 
van a rajz- és munkakióllitás is kapcsolatban. Felhív
juk iparos mestereink figyelmét e záróvizsgáktól.ra, lá
togassák azokat minél többen, hogy 
sáról s azon nehézségekről, melyekkel a tanítóknak 
eredmény eléréséig meg küzdeniük kell,

- Vízbe fiílt diákok. Nagy részvét mellett te
mették tegnap azokat a diákokat, a kik e bó 15-én a 
Koszgrundtóba fúltak. A temetést a lyceumi tanári Kar 
s ifjúság rendezte. A szerencsétlenül kimúllak egyike 
Sztancsik György V. oszt., másik Fábry János I. osz
tálybeli volt.

A történeti hangverseny, melyet Káldy 
Gyula a budapesti magyar zeneiskola igazgatója és 
tanára Kuliffay Izabella k. a. főherczegnői tanárnő és 
a magyar zeneiskola tanára, György Zsófia, a in. kir. 
operaház tagja, Csiszér Irén énekesnő, Veres Sándor, 
a m. kir. operaház tagja és Maier Adolf, a ni. kir. 
opera zenekarának tagja közreműködésével rendez, e 
lio 25-én lesz megtartva a következő műsorral : 1 sza
kasz, Thököly idejéből: 1. Tábori dal. (1672.) (E dal 
a legrégibb magyar népdalok közül való; dallama 
Bethlen Gábor idejében keletkezett) 2. Magyar gálya
rabok éneke. (XVII. század.) (E dali 674-ben keletkez
hetett, a mikor a pozsonyi vértörvényszék. Mazari Dá
niel és Korodi János ágostai hitvallású evangélikus 
lelkészeket több társaikkal együtt gályarabságra küldte.) 
3. Bujdosó éneke. (1695.) 4. Bujdosó legény dala. 
XVII. század vége. (Mind a két dal melódiája Erdély
ből származik s mint a székely népdalok prototypja 
tekinthető.) 5. Rákóczi Sámuel. Ballada a XVII. század 
hói. II. szakasz, Rákóezy Ferenc/, korából: 6. Kurucz

metszi s addig halad, mig az összes széntáblákat föl 
nem tárta; ezt keresztvágásnak nevezik. Az a kánba 
nyíló, kiboltozott, tágas része a töltő hely. Hasonló ez 
a vasúti állomáshoz s forgalmára nézve sokszor vetekedik 
is vele. Az egyik lóvonal hozza a szénnel teli bánya- 
kocsikat, mig a másik a külről visszaérkező üreseket 
a főfolyosó vágányain a fejtő helyekhez (egy-egy szin 
len 20 — 25) viszi.

Midőn az előttünk haladó vonat után indulunk, 
első a mi szemünkbe ötlik, a szint istállója. Semmivel 
se külömb a külszin rendes istállóinál, csakhogy a nap
sugár helyett a bányamécs terjeszti fényét, mely mindig 
egyenlő, mely kiegyenlíti a nappalt az éjszakával. A benn
levő lovak (3—5), melyek a külső fényt csak akkor 
látják viszont, midőn a nehéz bányamunkára már al
kalmatlanná váltak, aránylag véve erősek egészségesek. 
Midiién idegent bizalmatlanul fogadnak, s csakis a vi 
lágitó fiúhoz közeidnek, a kivel sajátságos benső 
viszonyban vannak. Másoktól félénken húzódnak el, 
sokszor remegnek, mintha sejtenék helyzetük szomorú 
állapotát, melyet az embernek, az ember önző hatal
mának köszönhetnek. Ellenben, ha a íiu mellettük áll, 
nyugodtak, látható örömmel felezik meg a száraz ke
nyérdarabot, hozzája húzódnak, s ösztönszerüen követik 
mindenfelé. A sors, a hivatás tette őket egyenlőkké, a 
gyermeket szegénysége, hogy életének még legszebb 
korában már a komoly bányában keresse kenyerét, 
ott szaladjon a ló előtt, annak világítson, azt segítse 
szintén elég szomorú helyzetében. Mások abban a kor- 
a korban még vesszőparipán nyargalnak, ő néki 
egyetlen öröme a rövid pihenő közökben, ha lova a 
megfelezett kenyérdarab után szeretettel simul hozzá. 
A technika azonban ma már oda törekszik, hogy a 
lószá Ilit ást a bányákból is kiszorítsa, s már hazánkban 
is igen sok helyütt, villamos avagy gőzmozdony i 
a szénbányászra oly rendkívül font
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,|„1.  ̂17(15.1 (Töröl metazott szilaj kurucz nóta. i 7. K» 
iiic/. taaya. (170(> 8. Rákóczi Ferenc/ dala. 1708.) A 
kuriiczvilág e legmeghatóbb s legszebb zenei terméke 
azért is különösen kiváló, mert dallama li> sorból álló 
strófára van végig komponálva. A népdalok közt uni
kum-) 9. a) Rákóczi-nóta, tárogatóra, zongorakisércttel. 
,E nótából készült a szazad elején a világhírű „Kakó- 
t-zi-induló.“) b) Rákóczi induló. 10. Rákóczi nóta. (Dal 
latna kissé oláhos; de bevezető tilinkószerfi czifrázata 
egészen magyar. E század elején Erdélyben m e g  játsz
i k  i II. Balogh Ádám nótája. (I7(>9.) (Dallama a mai 
napig is fenmaradtA 12. Bercsényi nóta, mnnt azt még 
a múlt század végén Biliarv János játszin.) tA régi 
dallam az 1 -só és 2 ik részben van meg, a „Figurát” 
és az „I grós nótát Bihari irta), 13. Rákóczi kesergője. 
XVIII. század.) Bujdosók éneke 1710. Énekre, tárogatóra, 

eziiubalomra, zongorára. (Fentebbi éneket a Darvak nó
tájának is nevezték.) III. szakasz, 1722-tól 1789-ig: lő. 
Magyar nóta. Czinka Pannától. (A legrcmckebb „hall
gató magyar11 yalóságos gyöngy zenei tekintetheti és 
minden később szerzett e fajta zeneművek mintája.) 
Ili. Rákóczi imádsága. IV. Rákóczi-Bercsényi emléke
zete. (17)50.) (Ersekujvári tót kuruez nóta.) 18. Guny- 
dal a német tánezra. a XVIII. század 19. Tréfás dal 
a német tánezra. 3-ik negyedéitől. 20. Szatirikus dal.
II. József idejéből. 21. Gúnydal az uralkodó német 
divatra XVIII. százatl vége felé. (Dallam", igen régi. 
alkalmasint a XVII. század elejéről származik.) 22. A 
híres Ohlopítzky-nóta. Melegen ajánljuk e történeti hang
versenyt, melynek minden darabja a Rákóczy-üor egy- 
egy nevezetesebb mozzanatát örökíti meg, városunk kö
zönségének ügyeimébe. Káldy Gyula művészünket nem 
az üzérkedés vágya hozza közénk: benne a magyar 
történelem legvonzóbb korszaka zeneirodalmának leglii- 
vatoitabb művelőjét tiszteljük, ki rajongó szeretőiének 
tárgyát minden magyarral megismertetni óhajtja. A hely
árak esekt lységével lehetővé teszi városunk minden 
lakosának a hangversenyen való részvételt. Ne hiányoz
zék azon egy művelt család se!

— A bocsi* vétkes gondatlansága. Múlt csü
törtökön a bélabányai hágón egy kocsi, melynek kere
két a kocsis megkötni elmulasztotta, oly nagy gyorsa
sággal rohant lefelé, hogy a benne ülő öt ember belőle 
kieseti s közülök Medriczky Milánné (erdöőr neje) 
könnyű, Spevák Mária molnárné halálos, Levicsák Ka
talin pályaőrué súlyos, Izák Anna súlyos, a kocsis 
pedig halálos sérülést szenvedett. A nevezettek kecskési 
lakosok.

— Az óvári torony uj ó rájá t a jövő szerdán 
reggeli U órakor indítja nteg Picéin Alajos órásunk. 
Hétfőn, kedden s szerdán egész nap megtekinthető 
az uj óramű. Picein polgártársunk e napokon reggeli 
«; órától esti u-ig folyton ott található s szívesen szol 
gál magyarázattal. Az uj óra első rendes ütése a mes
ternek névnapi üdvözlése lesz s igy az üdvözlés váro
sunk összes Alajosainak is szól. Éljenek!

— A szórakozott levélírók. Felhívjuk a szó
rakozott levélírók figyelmét a helyb. postahivatal egyik

A föld azon rétegei, melyek vízben való Ullepedés 
folytán származtak, rendes körülmények között szintesen 
váltakoznak. Hegy képződés, földrengés, nyomás, a vulka
nikus kitöréseknél, a szintes réteget fölforgatja, eredeti 
fekvéséből kiemeli, összegyűri, miáltal ránezolódások, 
elvetések származnak. Minden ilynemű gyakori szabály
ellenességek a bányászat legnehezebb viszonyai, a melyek 
kihatással vannak uemcsaK a piaczi árakra, de a szett 
minőségére is.

Pécsi szén felt vetek sziutéu táblaalakuak, de ere
deti szintes helyzetükben már nem találhatók, dülésttk 
a mélység felé 40—GO fok. Azon erő, mely a Mecsek 
hegységet képezte, behatással volt a mi szénfekvetcinkre 
is és pedig annyira, hogy szénbányászatunk az ország 
legnehezebb, de legérdekesebb bányaművelései közé 
tartozik.

Legtöbb helyütt, a mint a (Ő föltáró folyosóval a 
szénfekvetet elérték, a folyosó innét azután jobbra és 
balra, de mindig a szénfekvcíben — a telep csapá- 
s bán halad.

A mi bányánknál azonb tt sokszor 20 - ISO m. nyíre 
a szén fekvőt eltűnik, a r legeli össze vissza zava 
rodnak, mészkőerek, vagy s'nta tükörlapok — csúszási 
sávokkal — mutatkoznak. Ilyenkor a szettnek másik 
ágát azon geológiai erő, mely a rétegeket kiemelte, 
elvetette,— mit e csúszási sávok mutatnak; elszakította 

mire hirtelen ellenkező dőlésű meddő rétegekről kö
vetkeztetünk, elnyújtotta, mely utóbbi eset nálunk igen 
gyakori.

Plasztikusan ez utóbbi úgy képzelhető, mintha 
egy viasztáblát, közepében vékonyra kinyújtván, hir
telen behnjlitanók, úgy hogy Z alak származnék.

Mindez eseteknél csak erős gyakorlat, szigorú 
megfigyelés, kellő geológiai ismeretek vezethetnek a 
8zcn lek veteknek ezélszerű föl keresésére. (1* °ly t k " 0
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táblájára, melyen a ezim nélküli levelek vannak kitéve. 
Hetek óta látható ott egy „Emanuel" aláírásit levelező 
lap, mely a czim hiánya miatt nem továbbítható. 
Egy inas levelező lapon a vizsgálatok közeledtére hi- 
\ atkozva kér valamit iroja. Egy harmadikon a név 
megvan ugyan, de a czinizelt lakhelye hiányzik stb.
 ̂au egy csomag hírlap is iSelmcczbáuyai Híradói, 

melyet itteni előfizetőiül; közül valaki, oltásán után, 
családja egyik távolabb lakó tagjának szándékozott 
küldeni. Kik választ hiába válnak, nagyon jól teszik, 
ha, mielőtt neheztelő sorokat írnának annak, a ni 
uekik ilyennel tartozik, megtekintenék a szórakozott 
levélírók eme tábláját a postahivatalban.

Minden intelligens clubért érdekelni lógja 
• utaz irodalmi termek, mely a fö-és székvárosban több 
kiváló iró es hírlapíró közreműködése mellet Weninger 
János hírlapíró szerkesztése és kiadásában az „Ország 
gyűlési Értesítő,, nyomdájában most kerül sajtó alá, 
Einlékalbutn lesz a/, a millenniumra vonatkozólag, Ma
gyarország ezredéves társadalma (írásban cs képben)" 
eziiutnel, terjedelme/ tüzetes kiadásban, mely Itez annak 
időjén díszes bekötési táblák járulnak. Ez emlékalbum- 
bán mindén intelligens egyén arezképe, életrajza és 
családi összeköttetései közölve lesznek, mi által nemcsak 
az lesz elérve, hogy a jelenkor társadalma a késő 
utókornak át lesz adva, de rendkívül fontos adatokat 
foglal majd magában az egyes családok összeköttetései
nek ismertetésére nézve is, és igy számtalan család 
nyerhet tájékozást a saját eredetére, illetve rokoni 
agazataira vonatkozólag. Az arczképek és életrajzok 
— kivéve az ország dignitásait, a kik az emlékalbum 
elején lesznek csoportosítva - oly sorrendben közöltét 
uek, amilyenben azok a szerkesztőségbe jutnak, az 
album utolsó lapjain azonban betűsoros névmutató lesz, 
melynek segélyével bárkinek életrajza és az egyes csa 
ládok arezképesoportja könnyen feltalálható lesz. Ez 
emlekalbumot tehát méltán nevezhetnék a társadalom 
„Lexikonjának is, melyben a társadalmi egyénekre 
és családokra vonatkozó adatok nem csak a jelenkorra, 
de a késő utókorra nézve Is, számtalan irányban belát 
hat lan előnyöket szolgáltatnak. De egyesek életrajzának 
adataiban még a városok, községek egyesületek, közin 
tézetek, stb. történeteire (keletkezésére és fejlődésére) 
vonatkozólag is nagybecsű kincs lesz az utókornak 
szolgáltatva, bizonyára észszerű lesz tehát, ha senki sem 
tekint' a személéyre vonatkozó adatoknak közzétételét, 
megörökítését talán hiúságnak, hanem a közismeret és 
az utókor iránti kötelességnek. Arczkép hiányában a 
szerkesztőség csupán az életrajz adataira és az illetők 
családi összeköt tetőseire fog szorítkozni. Ez emlékalbum 
folyó hó 15-től. esetleg 20-tól kezdve urnden hónap 
1-én és 15-éu füzetes kiadásban (22X28 centiméter 
nagyságban) fog megjelenni és a millcnium rnegünnep 
lése, illetve az országos kiállítás alkalmával nyeri be 
fejezését, amidőn pompás diszkötéshen a kiállításon is 
szerepelni fog. E nagyszabású irodalmi terméknek rend
kívül érdekes részét fogja képezni Magyarország ezer, 
éves társadalmi fejlődésének leírása, a honfoglalástól 
kezdve korunkig, melynek megírására a szerkesztőség 
és kiadóhivatal történelmi Íróink számára a legközelebbi 
napokban irodalmi pályázatot fog hirdetni. E mű ké 
pezi majd a kiadmány legutolsó füzetét, az emlékal- 
bumtiak azonban (a bekötés alkalmával) előrészét, mely
hez Magyarország dignitásainak arczképcsoportozatai s 
életrajzai füzetnek. E nagyszabású mű előfizetési ára : 
egész évre 12 frt, félévre 0 frt, negyedévre 3 Irt ; ha- 
vonkint tékát csak 1 frt Füzetenkiut, nagy album 
alakú díszes kiadásban 50 kr (1 korona). Az előfizetési 
pénzek a „Magyarország ezredéves társadalma Írásban 
és képben4' kiadóhivatalába (VII kerület, Ovoda-utcza 
5. szám. II. emelet) intézendő!;.

Takarékos háziasszonyok.V
már első kísérlet után találni fognak, hogy a becsi 
PaiTliilicric Eguitahlc által készített családi szap

pan háztartásban a legolcsóbb és legjobb.
Egy ti nagy darabot tartalmazó csomag 40 kr.-ért kap
ható: Mnrsclinlko (ívnia íiiszorkereskcdcse cs llcr- 
c/.og Itó/.n pipere, női- és leili divatáru Üzletében 

Nclmcc/hánynu.

ti hó 21-én il. e. !) órakor 
srlmcezi kir. járásl)iróságnál

a helybeli

G Á Z G Y Á R
árverésen fog elő itatni.

I Van szerencséin a nagyérdemű közönségnek 
| becses tudomására hozni, hogy a Kasparek-féle 
I 14 1. sz. házban lévő

i szaWüsletemet
f.-hÓ 20-átÓl üz irgalmas nővérek leányncvelö- 

! intézetének tulajdonát képező bolthelyiségbe 
43/1. sz. teszem át.

Kérem egyúttal, hogy engeinet szakomhoz 
I tartozó nagybecsű megrendeléseikkel továbbra 
J is megtisztelni szíveskedjenek, s én viszont 
1 minden igyekezetemet oda irányozom, hogy ju 

tányos, divatos s minden igényeknek megfelelő 
áruimmal s pontos szolgálatkészségemmel a 
nagyérdemű közönségnek megelégedését állan
dóan megtartsam.

Selmcczbáuyán 1893. június 15.
Tisztelettel

.Julin Vilmos
férfiszabó

Comptoirban alkalmazható 
vas- és fűszer-

kereskedősegéd
ki magyarul németül és tótul beszél 
és ir alkalmazást nyer.

S /.o p k o  ím. K andó i*
t-4 Késmárk.

Nyilttér*)
lleimelieig Cí (es. kir. udviiriszálliló) selyein- 

gvárii Zürichben, privátuiegreiidelöknek köz
vetlenül szállít: 1‘eUete, fehér és *y. ir.es selyem 

; szöveteket, méterenként ki lói II frt (}.» krig 
I pőstubér és vánimeiitesen, sima, csikós, koezkázott és 

niintázottakat, damasztol stb. (mintegy 24() külöm- 
böző minőség es 2000 külömböző szin s árnyalatban). 
Minták posta fordulót a I küldetnek. .Svájc/ha czimzetl 
levelekre kros es levelezőlapokra 5 kros bélyeg 
ragasztandó. 1

*) lí rovat aiatt közlőiteknek som tai (almáért sem alakjáért 
nem felelés a 8 zcrk.

I l i r  (I e t é s e k. 
(’snhídi szappauy.

A berlini Union illatszergyárból felette enyhe s kitűnő 
illata miatt igen kedvelt s ajánlható.

Ára egy ö darabot tartalmazó csomagnak .»0 kr. 
Kapható csakis: Szlnnka} Ferenez és fia gyógyszer 

tárában a „Reményhez Sclmcezhányáii.

Valódi
Orvosi M a la p  Sec!

a klosterneulnirgi cs. és k. borpróba intézet 
szerint

i g o i i  j ó  v a l ó d i  J l a ln g n ,
gyengélkedők, betegek, és gyógyulok valamint 
gyermekek számára, vérhiány és gyomorgyen

geség ellen kitűnően erősítő ital.
Egész és fél eredeti palaczkokban törvé

nyesen bejegyzett védjegy alatt V i n á d o r  spa
nyol bornagy kereskedés.

15 é c s—11 a m b u r g.
'Továbbá különféle igen finom külföldi bor ere

deti palaczkokban és eredeti árakon : 
Selmcczbáuyán : Waltér testvérek ezukrászdájá- 
ban Heszterczcbányán: Krenn András füszerüz- 

letében Walter testvérek ezukrászdájában.
A vinador: védjegyre különösen figyelendő 

mert csak emellett vállaltatik jótállás absolut 
valódiság és kitűnőségért - 3 — 6

XXXXXXXXXXXXXXXXXXX
IV,mden köhögés.

valamint a légeső és tüdő minden lumitos megbetegedései. továl>l>á 
nehéz légzés, szükmclliiség, asztma, clnyálkásodás. görcsös köhögés, nyak- 
viszketegség, kezdetleges giimokór leggyorsabban és 1 gbiztosabban el* 
távolíthatók a következő, évek óla kitűnőknek bizonyult szerek által: 

S.ent György tlica csomagon!,ont 50 kr. és Szent György hurut- 
pora dobozonként 50 kr. pontos használati utasítással. Siker már 
nelr.ny nap alatt vehető észre. — Két .-.-omagnál kévéseid) nem kül
detik. Postai küldésnél 20 kr. csomagolás es szállítólevélért.

Minden megrendülés intézendő: " i (ieorgs Apotheke“ Uéos, 
j V/2. Wionergasse 33. 7- 7

XXXXXXXX :-4XXXXXXXXXX
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1<0 I 11 1 V I II K
ii n. é. közönség becses ügyeiméi 

a következő hirdetésre:
\ t >, telette! alant (elsorolt selui../i n/leti e/iiick i* v u 1! a - 

l.itlul.> 'lui "'Ok annak kieuieléso mellett. hogy jutányos mák. .-zulid 
. iu Uii eljárás es pontos kiszolgálás mellett lótiirekvesuk
leeii-l ■» ti e közönség teljes meg-.•^•'.lesét kiérdemelhetni, ajánlják 
kővel keié üzleteiket:

I t a k í  r  H a jó s .  :enyi.e|'es/eti műtermet es e szakmaba 
Vii_'0 lel Vételeit saját hu/uban

K a r i  i I/lljON utóda. T-naszott levő hentes 11/ lelet, mindig 
friss virsli es kolbas/.nemüekel. szalonna, friss /sir, tiistolt hús. 
sonka-árúit sti>.

Kog.t a  . la n o - .  S/>•nt-lláromságtér«n levő bor- es sor- 
csarnosat. éttermet, mindig friss, kitűnő minőségit hordó, világos 
es sötét i'.tktw ksóreit. kiváló konyháját, valamint természetes fehér 
es voiosborait

< l e n i n i t  ( í j  I liit. S.. iit-llaromsigtéren f* II s/ sutát 
ha ól án levő. t gv márvanytűkörrel s háromféle zuhany n> al ellátott 
fürdőjét, reggel 7-tól esteli 10 éráig nyitva.

< / .I l i tn a  .1 á z a e f .  a kopog.1 melletti saját házában levő 
vésnök ii/.letét, peesét. ezimer és mindennemű vésnök munkáit, 
csinos es tiszta kivitelben.

F i lk o r n  .H a jó - ,  fogorvos, masseure és vi/uyo^yas/.. 
legújabb mód -/.el ét es természetes szinti möíoghússal ellátott mű
fogakat stb. Lakik : l/.‘$7 sz. a. saját házában.

F i/C l.v  liA ro l.v . az alső-utozában fekvő tornakert mel
letti kertjében lévő nyári meleg kádfürdőit, hideg , mi ínyokkal, 
kényelmes, s/ép séta és nyugvó helyekkel; april lá-to november 
1-ig tartó idenynyel. A séta és kert helyiségbe szabad bemenet a 
disiingvalt közönség részére.

( h lN p n r lk  JA  nos*, mi és női ezipö üzletét, dúsan fel
szerelt kész ezipAraktárát, a tak.-pénztár tulajdonát képező épületben.

l l á r k .  ffiszerkereskedő bérkocsi tulajdonos szép 
e> jo fogatait, a Sztankay-féle házban

(■reg 'iiss t n t a l .  siitőhazát sajat házában (korliáz-utcv.a). 
bolti helyiségét a Bauinerth-féle házban, rozs-és búzakenyerét, min
dennemű friss süteményeit, mandohis kétszersiiltjét, valamint kész 
morzsáját.

K ő b ő r t .  kárpitos és nyerges üzletét az alsó 
ute/.aban . Ursziny-liázban mindennemű szép, jó és tartós kivitelű 
kárpitos es nyerges munkáit.

Ö /.v . (■ u lr ie li  . lú z s e l t ié .  kőfaragó üzletét saját házá
ban. különféle kőfaragó munkáit, mű- és síremlékeit.

H u ll / .  V ilm o s , órás üzletét a Szitnyai-féle házban, leg
jobb minőségekből álló zseb-, inga-, fali- és keltő- stb órákból álló 
raktárát. Két évi jótállás.

Id. I r i n l o r  J á n o s ,  alsó utczai 1 ái<'liter-féle házban lévő 
műtakík-s üzletét, nagy választékú, saját kész ítmény ii tiszta len 
vásznait, különösen fél és tiszta damaszt asztal- és kávéteritékeit.
*, széles kitt :i-> vászoncsomagjait. valódi Kneipp-féle vásznait : - 
elvállal házi szövéseket is stb.

Ifj I r m l e r  J á n o s ,  ulsó-iit.-zii. Ili.liter-féle házban levő 
keféké-', üzletét, dúsan felszerelt mindenféle nemű és nagyságú 
keferaktarat kicsinyben és nagyim ni eladásban. - sörcsarnokát és 
a nyári idényre tekepályáját.

-It J á n o s ,  nyerge- és kárpitos üzletét a ..magas 
házban , legdivatosabb félfödött és nyitott hintóknt, valamint leg- 
njabb kátpiios munkákat jutányos árak melleit.

l i i tv l io ln i t in n  <»ás|*;«i\ epuiet- es bútorasztalos üzle
tet a S/.-nthá omság téren lévő saiat házában kész bútor raktárát, 
lakó-, étkezési- és hálószobák teljes berendezéseit stb.

1075. sz A ui.
i8í*a. Árverési liinlelmeiiv.

. alatti saját házában 
valamint a város és 

kényelmes.■sínos es

saját házában, épület,

l io / .á l i  J á n o s ,  alsó-uiez.a 77-ik 
lévő kováesiizlotét , szép külsejii bérko. siai 
a vasúti állomás közölt közlekedő üveges. 
társas kocsiját.

l í r á i  ili  V i l m o s ,  asztalos műhely, 
bútor é« minden e szakmába vágó munkait

i í  r a i i s o  Já / .so f .  tran.vo/.ási. dis/iiesi. szoba- és ezéglVs- 
tészeti, templom-munkálati uiűtennét a felső Waiikovits-félo házban

I.niiirniior J ö z s e l .  mi és női .zipésziizletét és dúsan 
felszerelt kész ezi| ..raktárát a Sclmszter-féle liazban.

I . im le r  5Í. .  férti szál... és egyenruha készítő üzletét, vala
mint választékos, legújabb divatn szövetraktárát.

U|»lá.v I.as/lrt .  l-'orster Sándor özvegyétől átvett leg
nagyobb választékú üveg. tükör, függönytartók. képkeretek, álló és 
liiggö kőolajlainpák es porezellán. kőedényekből dúsan fölszerelt 
raktárát, valamint mindennemű üveges munkák teljesítését.

Mát/.  I ’e r e n c / ,  elegánsan berendezett fodrász-termét, 
a Milialik-féle házban.

Mat/.áu l e m i e z .  mű-, bútor- és épületasztalos üzletét, 
bolti, gyógyszertári és templomi berendezéseket, saját készítményeiből 
áll.i dús bútor, koporsó-raktárát. mindennemű szakmájába vágó 
munkáit.

O rl i to i id in ig  I gn ác /. ,  dúsan felszerelt valódi selmeezi 
pipa. ásványkészülékek és dísztárgyak raktárát, llankisz-íéle házban.

O s/va l< l f  ( á l ü z f á t .  'Uiöliazát, igen Unom mandohis és 
gyónnék kéts/.ersültjét, kávésiiteményét, rozs- és buzakenyerét stb. 
sajat házában.

I’i cc in  H a j ó s .  alsó-út.-zai Scliobz - féle házban levő 
órás üzletét, mindennemű zseb. fali es álló óráit, valamint a Hasch- 
féle aranyműves üzletét a takarékpénztár tulajdonát képező házban.

Ö/.v.  IMcva J ü z s e f t i é .  úri és női czipőüzletét, dúsan 
felszerelt kész. i-zipőraktárát a Szöllő-szálló melletti üzletében.

K a t l tg c b  .11. és K a h c r  A.,  ásványkereskedés és ás
ványosén* üzletüket, ol.-só tanulmány ásványgyiijteményeket ládák
ban ős kőzet gyűjteményeiket

K otl i  K ó d o g .  a Mihalik-félu házban lévő vendéglőjét és 
kavéházát, friss söreit és saját borát, kifogástalan konyháját, nvári 
idényre kerti helyiségét, tekepályáját.

Ncl iu*/. lor II. Alsó-uiozában Oohtotidung-fole házban 
levő ozjpész üzletét, dúsan felszerelt kész gyermek-, női-, s férti-ezipő 
raktálat. bel- és külföldi készítményeit elfogad mindennemű meg
rendeléseket.

S t a n g a  i t l o i f . első s. luieozbányai személy és teher 
szállító 1 ■ •. Alapittatott 187.’! évben.

Iw. il i iU'e/ .kj r i ó r .  S.-iiib.-iy-hazban lévő vendéglő és 
káveha/i liel.v:seg. ii. Szeitlert-féle tckeasztnlait. pnlaez.ksöroit. kitűnő 
kávéházi italait lludapesti llirlap. Kgx etértés. I rambátyám. Hors- 
s/,'m •,,»nk... \eue« l’estor Journal, Kikiriki, Klicgende stb: 

llerkocsiait!!
I l n i i a  1 1 - / .ky K ein .

egesz-eges és friss liiisneniu árúi
1 **lic- ( í j o f i ) ,  iiie/.oskalaos-üzletét. jo in  inézsii*cniéiiy. 

viaszgyeitya. szurokláklya. viasz •liszinfl és temploiiiáni raktárát 
sajat hazaban.

K c i-z . I s t v á n .  alsó-utoza f.7.,IV. a. kész kerti hin- 
takai. combinalt szoba s kerti tornázó hintakésziilékeket. továbbá 
mii-zoietil g. pliajtó OS egyeld) hevedereket s köteleket, rottleaiix 
s ruhaszárító zsinórokat valamint minden e szakba vágó kötélne- 
miieket. technikai s gazdasági ozélokra.

/ .l i l ls / .k y  \  m l r a s .  lierko >: üzletét saiat hazaban (k> " 
liaz-utoza), minden perezben kapható ob 
külsejű lógatná és nyerges lovai!.

főpiao/.on lévő mészáros üzletét.

A sehm-rxi kir. járásbíróság mint tclckkönyv i I 
lóság ívsz. túl kó/.hirre i.iclik; hogy ' /.cii birósng lerü-
I. i 11 lévő Viilrn Mi lift \ nt't cii álló In gy banyai u\.
szitum tljk. A f. 1 5 sor. M :. 1*1*5. 1*4-1. ; 45.
‘Mii. In lyr. szám alatt foglalt 57 sz;mű liaz. c8 kertekre
II.  /ve a iicgy hányai községi bírói házinál • z I M I . ! .  «*' • 
jii 1111 - - lio K-iin reggeli í* óra az árverési határnapul liize-

j tett ki azzal, hogy a fentebbi lekvősegek 1300 Irl. bees- 
áron ttltil is az. utóajánlatuak IVmartása mellett eladatni 
fognak.

Kikiáltási ár 13uti írt. adó szerint megállapított
becsnr.

Aiverezni szándékozók tartoznak 1300 Irt becs- 
árnak i0 "„ készpénz vagy óvadékkepes értékpapírok
ban bánatpénzül letenni.

Vevő köteles az Ígért vételért az esedékes 8 \  
kamatostól 90 nap alatt a selmeezi kir adóhivatal 
unni bitói letéti pénztárnálkérvény mellett lefizetni.

Vevő az árverést cselekmény jogerőre emelki .|ó8l. 
után haszonélvezetbe lép, tulajdonjog jav ára azonban 
csak a vételár lefizetése után hivatalból bekobcleztetni fog.

Vevő köteles a megvett épületeket tűzkár ellen 
biztosítani.

Ha a vevő az Ígéri vételár! a meghatározol; i.i.. lö„ 
le nem fizetné, bármely érdekelt fél kérelme föl\ ián 
az 1881. évi liO. t ez. lsö. >5. értelmében költségére 
és veszélyére visszárverés fog elrendeltetni.

Az árverési feltételeknek egyéb tüzetesebb pontjai 
ezen eljáró telekkönyvi hatóságnál és begy bányai 
községi hiróházánál megtekinthetők.

Selmeczeu, 181*3. évi junius 4-én.
Ilrydcr. kir. jbiró.

Zsirétel s hasonnemü foltok tökéletes kitisztításához.

A „Keményhez*4 czimzett felső gyógyszertár 
laboratóriumából

.S K 1/ M K C /  I í Á N V Á N
I’hil: l)r. Szlankay Gyula vegyész és gyógyszerész

E L U E N D IN
kcszitinényc mint kitűnő pecsét tisztitó szer a t. ez. közönség figyelmébe ajánl tátik 

Az Kluemlin sűrű feliér tejszerű folyadék a foltokat tökéletesen eltávolítja anélkül 
hogy a szövetet magát vagy ennek festőanyagát megtámadná. Használat után minden 
kellemetlen szag hátrahagyása nélkül elillan.

Á r a  ü v e g e n k é n t  3 5  k r .
Használati utasítás a czimkén.

K t i p l i a l ó  Scliii(M ,//l)á iiy A n . A felső-gyógyszertárban továbbá M a r s c h a l k o  
( í v 111 a, T a k á t s Mi k i  <’» s és E i eli e 1 Sá 11 d 0 r özv. füszerkereskedésében.

Z sirétel s hasonnem ü foltok tökéletes kitisztításához.

Tessék vigyázni 11 bevásiírlásnál, liogv vhlóban

Z A C H B R L 1 N ,
méh’ legkiUinöbl) szer mindenféle rovar ellen.

gyors fuvarjait, csinos

nekem
nyitott csomagban rovarport?? . . . .  
Hiszen én „Zacherlin“-t kértem és ez 
tudtommal c s a k  üvegekben kapható! 
— N y i t o t t  csőm a g b a n e rovarport 

nem fogadom el . . .  . mert tudom igen jól, hogy ez csupán egy h a s z n a 
v e h e t e t l e n  szer ha dobozokban, bontókban, vagy más csomagokban „Za- 
eherlinu rovarpornak lesz elárusítva. — Vagy adjon nekem lepecsételt üvegben 
a „ZaeheiTin“ névvel ellátott rovarport, — — vagy pénzemet kérem vissza. 
Me g c s a l n i  nem hagyom magam!!*4

>  a l ó d i  a i i i i < ) - ó g ; b c n  k o p h a t ó :
-  I . n i  i / I  /Í n  v á n  : özv. Snnimcr Jilnns Tak&ts Miklós, Marsclmlkó 

byu lii, I i’juut 1 'Villa, K nuisz \ r. Cl., özv. Eivliclmí ás utóiln. / ö l .,0111 : 
Sti'rh l.ajos. liotírnlKM-o ,).. Kroli A lbert, Krmtsz Samu, Ile lie r J . Sclnvafz 
Mór. I f L .  U n  v i l i i :  Meinlt F. K<> - jc c ir 'i  11: Sclillszler J . I  | .o l .v M á e » n  : 
I bmilio Károly, i j r v á ' . t :  K ora T estvérek , M edveczky Sándor, P reizák  S. 
Utóda. ( 'sírok dános. Frommer .1.. : Partos M iksa.
I  jl>:iii v :í t i : ( ’zerviaka. 2-5

Nyomatott kiadó-tulajdonosok Joerges Ágost özv. es Fia könyvnyomdájában öelmeczbáuyán 1893
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